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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) nr …/… 

z dnia XXX r. 

zmieniające rozporządzenie (UE) nr 142/2011 w sprawie wykonania rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1069/2009 określającego przepisy sanitarne 

dotyczące produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego, nieprzeznaczonych do 
spożycia przez ludzi, oraz w sprawie wykonania dyrektywy Rady 97/78/WE w 

odniesieniu do niektórych próbek i przedmiotów zwolnionych z kontroli 
weterynaryjnych na granicach w myśl tej dyrektywy  

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając akt przystąpienia Chorwacji, w szczególności jego art. 50, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1069/2009 z dnia 
21 października 2009 r. określające przepisy sanitarne dotyczące produktów ubocznych 
pochodzenia zwierzęcego, nieprzeznaczonych do spożycia przez ludzi, i uchylające 
rozporządzenie (WE) nr 1774/2002 (rozporządzenie o produktach ubocznych pochodzenia 
zwierzęcego)1, w szczególności jego art. 15 ust. 1 lit. b), c), d) i g), art. 18 ust. 3 lit. b) ppkt 
(i), art. 19 ust. 4 lit. c), art. 20 ust. 11, art. 21 ust. 6 lit. d), art. 23 ust. 3, art. 27 lit. c), art. 31 
ust. 2, art. 40 lit. f), art. 41 ust. 3 i art. 42 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Rozporządzeniem (WE) nr 1069/2009 ustanowiono przepisy dotyczące ochrony 
zdrowia publicznego i zdrowia zwierząt w zakresie produktów ubocznych 
pochodzenia zwierzęcego i produktów pochodnych w celu zapobieżenia zagrożeniu 
stwarzanemu przez te produkty dla zdrowia ludzi i zwierząt oraz zminimalizowania 
tego zagrożenia. W rozporządzeniu określono także punkt końcowy łańcucha 
produkcyjnego w odniesieniu do niektórych produktów pochodnych, po osiągnięciu 
którego produkty te nie podlegają już wymogom tego rozporządzenia. 

(2) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 142/20112 ustanawia przepisy wykonawcze do 
rozporządzenia (WE) nr 1069/2009, w tym przepisy dotyczące przyjęcia 

1 Dz.U. L 300 z 14.11.2009, s. 1. 
2 Rozporządzenie Komisji (UE) nr 142/2011 z dnia 25 lutego 2011 r. w sprawie wykonania 

rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1069/2009 określającego przepisy sanitarne 
dotyczące produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego, nieprzeznaczonych do spożycia przez 
ludzi, oraz w sprawie wykonania dyrektywy Rady 97/78/WE w odniesieniu do niektórych próbek i 
przedmiotów zwolnionych z kontroli weterynaryjnych na granicach w myśl tej dyrektywy (Dz.U. L 54 
z 26.2.2011, s. 1). 
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alternatywnych metod stosowania lub usuwania produktów ubocznych pochodzenia 
zwierzęcego lub produktów pochodnych i wymogi w zakresie wprowadzania do 
obrotu nawozów organicznych i niektórych innych produktów ubocznych pochodzenia 
zwierzęcego. 

(3) Zgodnie z art. 19 ust. 1 lit. d) rozporządzenia (WE) nr 1069/2009 państwa 
członkowskie mogą zezwolić na gromadzenie, transport i usuwanie materiałów 
kategorii 3, o których mowa w art. 10 lit. f) tego rozporządzenia, innymi sposobami 
określonymi w rozdziale IV załącznika VI do rozporządzenia (UE) nr 142/2011. 
Zgodnie z art. 36 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 142/2011 możliwość ta była 
ograniczona do okresu przejściowego trwającego do dnia 31 grudnia 2014 r. Niektóre 
państwa członkowskie zezwalają na gromadzenie, transport i usuwanie innymi 
sposobami określonymi w rozdziale IV załącznika VI do rozporządzenia (UE) 
nr 142/2011 małych ilości wycofanych środków spożywczych do 20 kg na tydzień. 

(4) W przypadku braku zgłoszonych negatywnych skutków dla zdrowia zwierząt i biorąc 
pod uwagę, że w niektórych przypadkach usuwanie zgodnie z art. 14 rozporządzenia 
(WE) nr 1069/2009 byłoby niezwykle uciążliwe w porównaniu do lokalnego 
usuwania, ustanowienie przejściowego odstępstwa jako stałej możliwości wydaje się 
uzasadnione, o ile takie usuwanie nie powoduje niedopuszczalnych zagrożeń dla 
zdrowia. Art. 15 rozporządzenia (UE) nr 142/2011 przewidujący szczegółowe zasady 
dotyczące stosowania art. 19 ust. 1 lit. a), b), c), e) i f) rozporządzenia (WE) 
nr 1069/2009 powinien zatem zostać uzupełniony w odniesieniu do środków 
przewidzianych w rozdziale IV załącznika VI do rozporządzenia (UE) nr 142/2011, 
który również powinien zostać odpowiednio zmieniony. Po konsultacji z państwami 
członkowskimi i organizacjami zrzeszającymi zainteresowane strony należy 
zlikwidować możliwość zwiększania przez państwa członkowskie wielkości do 
maksymalnie 50 kg na tydzień, kiedy przejściowe odstępstwo stanie się stałym 
rozwiązaniem. Ponadto należy skreślić art. 36 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 142/2011. 

(5) Biorąc pod uwagę niewielkie ryzyko możliwych kontaktów zwierząt gospodarskich z 
nawozami organicznymi i polepszaczami gleby stosowanymi przez niektóre podmioty 
i użytkowników, w szczególności kiedy działają oni poza łańcuchem żywnościowym i 
paszowym, właściwe organy powinny mieć możliwość zwolnienia tych podmiotów i 
użytkowników z obowiązku rejestracji określonego w art. 23 rozporządzenia (WE) 
nr 1069/2009. Wspomniane podmioty i użytkownicy powinni zostać dodani do listy 
podmiotów zwolnionych z obowiązku powiadamiania właściwych organów zgodnie z 
art. 20 ust. 4 rozporządzenia (UE) nr 142/2011. Należy zatem odpowiednio zmienić 
art. 20 ust. 4 rozporządzenia (UE) nr 142/2011. 

(6) Podłoża uprawowe, w tym ziemia doniczkowa, o niewielkiej zawartości produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub produktów pochodnych w opakowaniach do 
użycia przez konsumenta końcowego nie stwarzają ryzyka, że zostaną wykorzystane 
jako pasza dla zwierząt gospodarskich. Ograniczenie zawartości produktów 
pochodnych materiałów kategorii 2 lub 3 w do mniej niż 5 % objętości podłoży 
uprawowych, w tym ziemi doniczkowej, ogranicza ryzyko ich wykorzystania jako 
paszy dla zwierząt gospodarskich, ponieważ wysoka zawartości gleby i innych 
materiałów powoduje, że są one niesmaczne dla zwierząt gospodarskich. Do produkcji 
podłoży uprawowych można wykorzystywać przetworzony obornik. Przetworzony 
obornik nie może być jednak jedynym składnikiem podłoży uprawowych. Powinien 
on stanowić nie więcej niż 50 % objętości podłoży uprawowych. Przetworzony 
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obornik nie powinien być wykorzystywany do produkcji podłoży uprawowych, jeśli 
miejsce jego pochodzenia jest objęte zakazem ze względu na podejrzenie lub 
stwierdzenie ogniska poważnej choroby zakaźnej zwierząt gospodarskich. W związku 
z tym takie produkty mogą być zwolnione z kontroli weterynaryjnych w celu 
wprowadzania do obrotu innego niż przywóz. Należy zatem odpowiednio zmienić art. 
22 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 142/2011.  

(7) Definicje „produktów pośrednich” i „próbek handlowych”, odpowiednio w pkt 35 i 39 
załącznika I do rozporządzenia (UE) nr 142/2011, powinny zostać wyjaśnione w celu 
uniknięcia nieuzasadnionych barier w handlu. Definicja „produktów pośrednich” 
obejmuje również przeznaczenie tych produktów pośrednich. Uzasadnione jest 
rozszerzenie obecnej definicji o ewentualne dodatkowe zastosowania w branży 
kosmetycznej. Produkty pochodne, które są zgodne z wymogami dyrektywy 
76/768/EWG3 mogą zgodnie z art. 5 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1069/2009 zostać 
uznane za produkty, które osiągnęły punkt końcowy na etapie łańcucha 
produkcyjnego. Ponadto konieczne jest wyjaśnienie, że karma dla zwierząt domowych 
może być wprowadzana na terytorium UE w charakterze próbki handlowej do celów 
badań żywieniowych, testowania maszyn i sprzętu. Należy odpowiednio zmienić 
definicje „produktów pośrednich” i „próbek handlowych” w pkt 35 i 39 załącznika I 
do rozporządzenia (UE) nr 142/2011. 

(8) Chociaż zgodnie z art. 3 pkt 6 rozporządzenia (WE) nr 1069/2009 koniowate są 
uznawane za zwierzęta gospodarskie, niektóre poszczególne osobniki zwierząt z 
rodziny koniowatych mają szczególnie bliskie relacje ze swoimi właścicielami. Jest 
zatem uzasadnione, aby zapewnić możliwość kremacji martwych zwierząt z rodziny 
koniowatych w spalarniach zatwierdzonych do tego celu przez właściwy organ, pod 
warunkiem że zwierzęta te pochodzą z gospodarstw, które nie zostały objęte zakazami 
w odniesieniu do chorób podlegających obowiązkowi zgłoszenia. Dyrektywa 
2009/156/WE4 określa warunki zdrowotne zwierząt regulujące między innymi 
przemieszczanie zwierząt z rodziny koniowatych, w tym warunki identyfikacji 
koniowatych. Jedynie zgodne z tą dyrektywą martwe koniowate mogą być 
indywidualnie poddawane kremacji w spalarniach o niskiej wydajności. Należy zatem 
odpowiednio zmienić rozdział III załącznika III do rozporządzenia (UE) nr 142/2011. 

(9) Art. 13 lit. g) rozporządzenia (WE) nr 1069/2009 przewiduje, że produkty uboczne 
pochodzenia zwierzęcego pochodzące od zwierząt wodnych materiału kategorii 2 
mogą być kiszone, kompostowane lub przekształcane w biogaz. Europejski Urząd ds. 
Bezpieczeństwa Żywności („EFSA”) opublikował opinię naukową w sprawie oceny 
nowej metody przetwarzania dla produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego 
kategorii 2 materiałów pochodzenia rybnego5. Według opinii EFSA zagrożenia 
wynikające z materiałów kategorii 2 pochodzenia rybnego są odpowiednio 
ograniczane przez metody przetwarzania, a zatem produkty pochodne mogą być 
wykorzystywane do produkcji nawozów organicznych, kompostowane, przekształcane 
w biogaz lub stosowane do produkcji paszy dla zwierząt futerkowych lub innych 
zwierząt, które nie są przeznaczone do spożycia przez ludzi. W swojej opinii EFSA 

3 Dyrektywa Rady 76/768/EWG z dnia 27 lipca 1976 r. w sprawie zbliżenia ustawodawstw państw 
członkowskich dotyczących produktów kosmetycznych (Dz.U. L 262 z 27.9.1976, s. 169). 

4 Dyrektywa Rady 2009/156/WE z dnia 30 listopada 2009 r. w sprawie warunków zdrowotnych zwierząt, 
regulujących przemieszczanie i przywóz zwierząt z rodziny koniowatych z państw trzecich (Dz.U. L 
192 z 23.7.2010, s. 1). 

5 Dziennik EFSA 2011; 9(9):2389 [11 s.]. 
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stwierdza, że stosowanie metody przetwarzania do przetwarzania produktów 
ubocznych pochodzących od zwierząt wodnych materiałów kategorii 3 nie prowadzi 
do zwiększenia ryzyka. Materiał kategorii 3 uzyskany od zwierząt wodnych może 
zatem zostać przeznaczony do celów wymienionych w art. 14 rozporządzenia (WE) 
nr 1069/2009. 

(10) W następstwie pozytywnego wyniku oceny ryzyka EFSA należy dodać kiszenie 
materiału rybnego do wykazu alternatywnych metod przetwarzania w rozdziale IV 
załącznika IV do rozporządzenia (UE) nr 142/2011. Należy odpowiednio zmienić 
załącznik IV do rozporządzenia (UE) nr 142/2011.  

(11) Pozostałości fermentacyjne i kompost pochodzenia zwierzęcego mogą w praktyce być 
mieszane z materiałami pochodzenia niezwierzęcego. Podmioty powinny wiedzieć, 
jakie przepisy mają zastosowanie do takich pozostałości fermentacyjnych i kompostu. 
Ponadto konieczne jest doprecyzowanie, w jakich przypadkach kompost i pozostałości 
fermentacyjne pochodzące z odpadów gastronomicznych mogą być usuwane na 
zatwierdzone składowisko odpadów. Należy zatem odpowiednio zmienić rozdział III 
załącznika V do rozporządzenia (UE) nr 142/2011. 

(12) Chorwacja zgłosiła wykaz gatunków dzikich ptaków padlinożernych, które powinny 
podlegać odstępstwu od szczególnych celów paszowych określonych w art. 18 
rozporządzenia (WE) nr 1069/2009. Należy zatem odpowiednio zmienić wykaz 
ptaków padlinożernych w załączniku VI do rozporządzenia (UE) nr 142/2011. 

(13) EFSA dokonał oceny ryzyka, które powoduje kompostowanie kontenerowe i 
późniejsze spalanie padłych w gospodarstwie świń6, i stwierdził, że kompostowanie 
kontenerowe, o którym mowa w alternatywnych parametrach określonych w rozdziale 
III sekcja 2 załącznika V do rozporządzenia (UE) nr 142/2011, nie jest 
wystarczającym sposobem bezpiecznego usuwania materiału kategorii 2 i dlatego nie 
może być opisane jako alternatywna metoda przetwarzania w rozdziale IV załącznika 
IV do tego rozporządzenia. W następstwie wyżej wymienionej oceny EFSA 
„maceracja tlenowa i przechowywanie padłych w gospodarstwie świń, a następnie ich 
spalanie lub współspalanie” należy postrzegać jako specyficzną metodę kontenerową 
do celów przechowywania produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego do czasu 
ich usunięcia zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1069/2009. W celu odróżnienia tej 
metody od zatwierdzonych metod kompostowania i aby uniknąć procedury 
zatwierdzania wymaganej dla kompostowni, określonej w załączniku V do 
rozporządzenia (UE) nr 142/2011, należy włączyć tę metodę do nowego rozdziału w 
załączniku IX do tego rozporządzenia wraz z metodą „hydroliza przed usunięciem 
materiału”, o której obecnie mowa w pkt H sekcji II rozdziału IV załącznika IV, 
opierającą się na tych samych zasadach. Ponadto należy odpowiednio dostosować 
odesłanie do załącznika IV w załączniku XVI rozdział II sekcja 11. Należy zatem 
odpowiednio zmienić załączniki IV, IX i XVI do rozporządzenia (UE) nr 142/2011.  

(14) Tłuszcze wytopione otrzymane z materiału kategorii 3 podlegają szczególnym 
wymogom na podstawie rozdziału II sekcja 3 załącznika X do rozporządzenia (UE) 
nr 142/2011. Nie ma jednak podstaw w zakresie zdrowia zwierząt do wprowadzenia 
zakazu przetwarzania materiału kategorii 3 otrzymanego ze zwierząt wodnych i 
produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego ze zwierząt wodnych, o których 

6 Dziennik EFSA 2012; 10(2):2559 [11 s.]. 
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mowa w art. 10 lit. i) i j) rozporządzenia (WE) nr 1069/2009, wraz z produktami 
ubocznymi pochodzenia zwierzęcego kategorii 3 otrzymanymi od zwierząt lądowych 
na mieszane tłuszcze wytopione. Należy zatem umożliwić wykorzystywanie 
materiałów kategorii 3 otrzymanych ze zwierząt wodnych i produktów ubocznych 
pochodzenia zwierzęcego ze zwierząt wodnych, o których mowa w art. 10 lit. i) i j) 
rozporządzenia (WE) nr 1069/2009 do wytwarzania tłuszczu wytopionego. Należy 
zatem odpowiednio zmienić rozdział II sekcja 3 pkt A(1) załącznika X do 
rozporządzenia (UE) nr 142/2011. 

(15) Wymogi dotyczące obróbki cieplnej osadu z centryfug lub separatorów, który może 
być później wykorzystywany w charakterze nawozów organicznych lub do ich 
produkcji i wprowadzany do obrotu, określone są w rozdziale II sekcja 4 część III 
załącznika X do rozporządzenia (UE) nr 142/2011. Należy wprowadzić odstępstwo, 
aby właściwy organ mógł udzielić zezwolenia na alternatywne parametry dla obróbki 
cieplnej osadu z centryfug lub separatorów przeznaczonego do zastosowań w 
państwach członkowskich pod warunkiem, że podmioty gospodarcze będą w stanie 
wykazać, że obróbka cieplna przeprowadzona zgodnie z alternatywnymi parametrami 
gwarantuje przynajmniej takie samo ograniczenie ryzyka, jak obróbka 
przeprowadzona zgodnie z już ustalonymi parametrami mającymi zastosowanie do 
wprowadzania do obrotu. Należy zatem odpowiednio zmienić rozdział II sekcja 4 
część III załącznika X do rozporządzenia (UE) nr 142/2011. 

(16) Produkty pośrednie mogą być wykorzystywane między innymi do produkcji 
odczynników laboratoryjnych lub do diagnostyki in vitro w odniesieniu do zwierząt. 
Po kontrolach przeprowadzonych w granicznym posterunku kontroli zgodnie z art. 4 
dyrektywy 97/78/WE7 produkt musi być przewieziony bezpośrednio do 
zarejestrowanego przedsiębiorstwa lub zakładu przeznaczenia. W celu wyjaśnienia 
wymagań dotyczących przywozu produktów pośrednich należy odpowiednio zmienić 
załącznik XII do rozporządzenia (UE) nr 142/2011. 

(17) Produkty z krwi przeznaczone do produkcji paszy dla zwierząt utrzymywanych w 
warunkach fermowych, w tym pochodzące od świń krew i osocze krwi suszone 
rozpyłowo, muszą być wyprodukowane zgodnie z rozdziałem II sekcja 2 załącznika X 
do rozporządzenia Komisji (UE) nr 142/2011. W odniesieniu do punktu B tej sekcji 
produkty z krwi muszą być poddane którejkolwiek z metod przetwarzania od 1 do 5 
lub metodzie przetwarzania 7, określonych w rozdziale III załącznika IV do tego 
rozporządzenia, lub innej metodzie gwarantującej, że dany produkt z krwi jest zgodny 
z normami mikrobiologicznymi odnoszącymi się do produktów pochodnych 
określonymi w rozdziale I załącznika X do rozporządzenia Komisji (UE) nr 142/2011. 
Rozporządzenie (UE) nr 142/2011 przewiduje również, w szczególności w kolumnie 6 
wiersz 2 w tabeli 1 w załączniku XIV rozdział I sekcja 1, że produktom z krwi, 
nieprzeznaczonym do spożycia przez ludzi, które można wykorzystać jako materiał 
paszowy, musi towarzyszyć świadectwo zdrowia zgodne ze wzorem świadectwa 
zdrowia określonym w załączniku XV rozdział 4(B), jeżeli są one przeznaczone do 
wysyłki do Unii Europejskiej lub przewozu tranzytowego przez jej terytorium. 

(18) Przypadki epidemicznej biegunki świń, w tym zakażenia świń wirusem epidemicznej 
biegunki świń oraz deltakoronawirusem świń odnotowano w Azji, Ameryce 

7 Dyrektywa Rady 97/78/WE z dnia 18 grudnia 1997 r. ustanawiająca zasady regulujące organizację 
kontroli weterynaryjnej produktów wprowadzanych do Wspólnoty z państw trzecich (Dz.U. L 024 z 
30.1.1998, s. 9). 
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Północnej, na Karaibach oraz w Ameryce Środkowej i Południowej. 
Deltakoronawirusa świń nie wykryto nigdy na terytorium Unii. Rozprzestrzenianie się 
tego wirusa spowodowane jest niewłaściwą obróbką cieplną lub skażeniem po obróbce 
cieplnej pochodzących od świń krwi i osocza krwi suszonych rozpyłowo, 
tradycyjnego składnika pasz dla prosiąt.  

(19) Komisja, działając z własnej inicjatywy, przyjęła rozporządzenie (UE) nr 483/20148 
jako tymczasowy środek ochronny w odniesieniu do bezpieczeństwa pochodzących od 
świń krwi i osocza krwi suszonych rozpyłowo przeznaczonych do produkcji paszy dla 
trzody chlewnej. W związku z tym, że zagrożenie dla zdrowia zwierząt będzie się 
utrzymywać, konieczne jest dokonanie przeglądu wymogów dotyczących przywozu 
pochodzących od świń krwi i osocza krwi suszonych rozpyłowo przeznaczonych do 
produkcji paszy dla trzody chlewnej i wdrożenie tymczasowych środków ochronnych 
jako stałego wymogu. 

(20) Obserwacje naukowe wskazują, że koronawirusy świń inaktywują się w kale świń 
przy podgrzaniu do temperatury 71 °C i utrzymywaniu w tej temperaturze przez 
10 minut lub przy pozostawieniu w temperaturze pokojowej wynoszącej 20 °C przez 7 
dni. Wirus nie przetrwał w eksperymentalnie zakażonej suchej paszy przechowywanej 
w temperaturze pokojowej 24 °C przez przynajmniej dwa tygodnie. Temperatura 
stosowana powszechnie w Unii i państwach trzecich w procesie suszenia krwi i osocza 
krwi metodą rozpyłową wynosi 80 °C w całej substancji. 

(21) W oparciu o dostępne informacje wydaje się właściwe, by ustanowić wymóg, zgodnie 
z którym pochodzące od świń krew i osocze krwi suszone rozpyłowo, wprowadzane z 
państw trzecich i przeznaczone do karmienia świń, były poddawane obróbce w 
wysokiej temperaturze, a następnie przechowywane przez określony okres w 
temperaturze pokojowej w celu zmniejszenia ryzyka skażenia po obróbce. 

(22) Przywóz kości i produktów z kości (z wyjątkiem mączki kostnej), rogów i produktów 
z rogów (z wyjątkiem mączki z rogu) oraz kopyt i produktów z kopyt (z wyjątkiem 
mączki z kopyt) do zastosowań innych niż jako materiał paszowy, nawozy organiczne 
lub polepszacze gleby powinien również być dozwolony w przypadku, gdy materiały 
te są przewożone samolotem, pod warunkiem że są one zgodne z wymogami 
określonymi w art. 41 rozporządzenia (WE) nr 1069/2009. Należy odpowiednio 
zmienić załącznik XIV do rozporządzenia (UE) nr 142/2011. 

(23) W następstwie zmian definicji „produktów pośrednich” oraz dodatkowych wymogów 
dotyczących przywozu produktów z krwi należy odpowiednio zmienić wzór deklaracji 
stosowanej przy przywozie z państw trzecich produktów pośrednich oraz wzór 
świadectwa zdrowia dla przywozu produktów z krwi przeznaczonych na materiał 
paszowy. Należy odpowiednio zmienić rozdział 4(B) i rozdział 20 w załączniku XV 
do rozporządzenia (UE) nr 142/2011. 

(24) W celu uniknięcia zakłóceń w handlu należy ustanowić okres przejściowy, podczas 
którego państwa członkowskie powinny akceptować przywóz produktów pośrednich, 

8 Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 483/2014 z dnia 8 maja 2014 r. w sprawie środków 
ochronnych w odniesieniu do biegunki świń wywoływanej delta- koronawirusem w odniesieniu do 
wymagań w zakresie zdrowia zwierząt dotyczących wprowadzania do Unii pochodzących od świń krwi 
i osocza krwi suszonych rozpyłowo przeznaczonych do produkcji paszy dla świń utrzymywanych 
w warunkach fermowych (Dz.U. L 138 z 13.5.2014, s. 52). 
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do których odnoszą się przepisy rozporządzenia (UE) nr 142/2011 zmienione 
niniejszym rozporządzeniem, zgodny z przepisami obowiązującymi przed dniem 
wejścia w życie niniejszego rozporządzenia. 

(25) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego 
Komitetu ds. Łańcucha Żywnościowego i Zdrowia Zwierząt, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W rozporządzeniu (UE) nr 142/2011 wprowadza się następujące zmiany: 

1) w art. 15 dodaje się akapit w brzmieniu: 

„Na zasadzie odstępstwa od art. 14 rozporządzenia (WE) nr 1069/2009 państwa 
członkowskie mogą zezwolić na gromadzenie, transport i usuwanie niewielkich 
ilości materiału kategorii 3, o którym mowa w art. 10 lit. f) tego rozporządzenia, 
środkami, o których mowa w art. 19 ust. 1 lit. d) wspomnianego rozporządzenia, pod 
warunkiem przestrzegania wymogów dotyczących usuwania innymi środkami 
określonych w rozdziale IV załącznika VI do niniejszego rozporządzenia.”; 

2) w art. 19 lit. c) otrzymuje brzmienie: 

„c) rozdział III, o ile wspomniane przedsiębiorstwa lub zakłady przechowują 
(składują) produkty pochodne przeznaczone do określonych celów, w 
rozumieniu art. 24 ust. 1 lit. j) wspomnianego rozporządzenia; 

d) rozdział V, o ile wspomniane przedsiębiorstwa lub zakłady przechowują 
(składują) w gospodarstwie produkty uboczne pochodzenia zwierzęcego 
przeznaczone do usunięcia, o którym mowa w art. 4 tego rozporządzenia.”; 

3) w art. 20 ust. 4 wprowadza się następujące zmiany: 

a) lit. d) otrzymuje brzmienie: 

„d) podmioty wykorzystujące niewielkie ilości materiałów kategorii 2 i 3, o 
których mowa w art. 9 i 10 rozporządzenia (WE) nr 1069/2009, lub ich 
produktów pochodnych, w celu bezpośredniej dostawy produktów w 
obrębie regionu do użytkowników końcowych, na rynku lokalnym lub do 
lokalnych zakładów detalicznych, jeżeli właściwy organ uzna, że taka 
działalność nie powoduje zagrożenia rozprzestrzenianiem poważnej 
choroby zakaźnej na ludzi lub zwierzęta; przepisy niniejszej litery nie 
mają zastosowania w przypadku, gdy materiały te są wykorzystywane do 
karmienia zwierząt innych niż zwierzęta futerkowe.”; 

b) dodaje się lit. e) i f) w brzmieniu: 

„e) użytkowników nawozów organicznych lub polepszaczy gleby w 
miejscach, w których nie trzyma się zwierząt gospodarskich; 
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f) podmioty zajmujące się nawozami organicznymi lub polepszaczami 
gleby i ich dystrybucją wyłącznie w opakowaniach detalicznych 
gotowych do sprzedaży, o wadze nieprzekraczającej 50 kg, do 
zastosowań poza łańcuchem żywnościowym i paszowym.”; 

4) art. 22 ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

„2. Nie podlega żadnym warunkom dotyczącym zdrowia zwierząt wprowadzanie 
do obrotu: 

a) guana dzikich ptaków morskich, zebranego w Unii lub przywiezionego z 
państw trzecich; 

b) gotowych do sprzedaży podłoży uprawowych, innych niż przywiezione o 
zawartości mniej niż: 

(i) 5 % objętości produktów pochodnych materiału kategorii 3 lub 
materiału kategorii 2 innego niż przetworzony obornik; 

(ii) 50 % objętości przetworzonego obornika.”; 

5) art. 23 ust. 3 otrzymuje brzmienie: 

„3. Podmiot prowadzący przedsiębiorstwo lub zakład przeznaczenia produktów 
pośrednich bądź jego właściciel, lub ich przedstawiciel, stosuje lub wysyła 
produkty pośrednie wyłącznie w celu ich stosowania do wytwarzania zgodnie z 
definicją produktów pośrednich w pkt 35 załącznika I.”; 

6) w art. 36 skreśla się ust. 3; 

7) w załącznikach I, III, IV, V, VI, IX, X, XI, XII, XIV, XV i XVI wprowadza się 
zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

W okresie przejściowym do dnia [Date xx/xx/xxxx – 8 months after the entry into force of this 
Regulation] r., w przywozie do Unii nadal akceptuje się przesyłki produktów ubocznych 
pochodzenia zwierzęcego i produktów pochodnych, którym towarzyszy standardowa 
deklaracja wypełniona i podpisana zgodnie ze wzorem określonym w rozdziale 20 załącznika 
XV do rozporządzenia (UE) nr 142/2011 w jego wersji przed datą wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia, pod warunkiem że te standardowe deklaracje zostały wypełnione 
i podpisane do dnia [Date xx/xx/xxxx – 6 months after the entry into force of this 
Regulation] r. 

Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia [Date xx/xx/xxxx – twentieth day after the entry 
into force of this Regulation] r.  
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Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia […] r. 

 W imieniu Komisji 
 Przewodniczący 
 José Manuel BARROSO 
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